
132 Zachariae :

 Bei Hollen nichts Entsprechendes . Denn die von mir oben 21 , 153fFLausführlichbehandelteStelle,worinHollenvomMessenderKrankenhandelt,stehtmitdem,wasBernardinosagt,inkeinemZusammenhang.ThiershatBernardinosWortenichtübersetzt;vermutlichweilerdemAusdrucknigricatisvestibus,derihminDelaHayesAusgaben(?)vorlag,keinenSinnabzugewinnenvermochte.

 Rincagnatus ist das italienische ri ( n ) cagnato , platt - oder stumpfnasig .DässsichBernardinohiereines-italienischenWortesbedient,istfüreinen,derseinePredigtenkennt,nichtauffällig.InderPredigtDeidolatriaecultuz.B.gebrauchterauchdieWörterfacturatusundama-liatus(ital.fatturato,ammaliato).AndereBeispielesindunsbereitsgekommenundwerdennochvorkommen.Rincagnatusbegegnetmehralseinmal,undzwarinverschiedenenSchreibungen;gewöhnlich,soweitichsehe,miteinemeindererstenSilbe.SoOpera(1591)4,1,43,.H(obenunterNr.7bereitsangeführt)oder38,H:Infirmusquaeretper-cantationesetvetularencagnata1),anusdiabolipercantabit.Sieheauch45,D:Capitistediaboluscumvetularancagnataindiabolataincantatricemilleanimas.

 Wenn Bernardino die vetulae , die alten Weiber , die sich mitBesprechenundWahrsagenabgeben,'rincagnatae'nennt,sowillerdamitwohlnurihreHässlichkeitkennzeichnen.RincagnatusisteinSchimpfwort.KennerderitalienischenDialektewärenvielleichtstande,einebessereErklärungvorzubringen.—ImSanskritheissteiner,dereineplatte,breitgedrückteNasehat,cipitanäsa(Yarähamihira,Bihat-samhitä68,61)odercipitaghräna.WennimKathäsaritsägaradesSoma-deva123,164deralteBrahmanedieHässlichkeitseinesSohnesschildert,sovergissternicht,unteranderemdiePlattnasigkeithervorzuheben.NamentlichabergehörthierhereineandereStelleimKathäsaritsägara(20,107ff.),wodieBrahmaninKälarätri,einealteHexe,beschriebenwird:'GrauenerregendwarihreGestalt;ihreBrauenwarenineinswachsen2),undgläsernwarenihreAugen.Siehatteeineniedrige,platteNase,dickeBacken,hässlichgeschwolleneLippen,vorstehendeZähneundeinenlangenHals.IhreBrüstehingenlangherab,ihrBauchwardick,ihreFüssewarenbreitundgeschwollen.Eswar,alshättederSchöpferdieAbsichtgehabt,anihrzuzeigen,wieweitseine

 1 ) Zu rencagnata gibt die Ausgabe v . J . 1745 ( 3 , 176 ; folgende Glosse : venefica , licetrincagnatosignificetidemquodlatinesimus.

 2 ) Zusammengewachsene Augenbrauen gelten als hässlich ; man erkennt df. ran dieHexen,VampireundWerwölfe;MenschenmitsolchenBrauenhabendenbösenBlick(Wuttke§213.220.405.408.Hovorkau.Kronfeld2,707.TawneyinseinerÜbersetzungdesKathäsaritsägara1,157.575.2,630).NichtzusammenstossendeBrauensindbeimWeibeeinZeichenvollendeterSchönheit:Brhatsamhitä70,8(Journ.oftheR.AsiaticSociety1875,99).DasakumäracaritainJ.J.MeyersÜbersetzungS.301.


